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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 ,
Eegye‘iévre 1 frt oO kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A ayilttérten minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén
Társadalmi és szépirodalmi közlöny.

bibdetési díj :
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes sző után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr- számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

A magyarosítás kérdéséhez.
Hogyha, valamely nemzet gondolkodás méd

iaival, érzelme, nézete, kedélye és jellemével, 
hajlamaival és törekvéseivel, szeretetenek es va
gyainak tárgyával meg akarunk ismerkedni s 
fLiává is óhajtunk lenni. Szükséges, hogy k - 
késztetésünk első lépcsője is mar ezen a nyel
ven eszközöltessék. Mert — mint Bajza, a nagy 
kritikus mondja — a gyermek lelke mikent 
viasz minden belenyomott tormákat felvesz es 
mee is tartja mindaddig, mig azok megmerevulven, 
Többé meg nem változtathatók. - Ezért hang
súlyoztuk egy múltkori czikkünkben, hogy a 5“‘S k/rdése leghamarabb a kisdedovo m- 
tézmény által oldható meg. De mivel ez — 
legalább egyelőre — a jámbor ohajtasoK köze 
tartozik, megelégedhetünk a magyaros,tas esz-
közei közül a népiskolával is.

Igen ám l Csakhogy a szegény tanító, ki
az éles apró bajaival küzd, nem kötelezhető arra, 
hocxy minden idejét ezen munkásságnak szentelje. 
Ezért szükséges! hogy sorsán seg.tve legyen 
s ösztöndíjak által mód nyujtassek neki arra 
hogy feladatának megfelelhessen. Az allam » 
tanfolyamok rendezése által e részben megtette 
a magáét, most a társadalmon a sor, hogy azt 
S folytassa. Ezen nézpontok vezettek Sáros- 
és Temesmegyék lelkes közönségét is, midőn 
magyarosító társaságot szerveztek, melynek fel-
adata leend a magyarositast erkölcsileg es anya^
p-ilaa támogatni. Ezen intentioja volt Vasmegye 
Lk is, midőn legközelebb két tanító,at a ma-
gyarnyelv sikeres tamtasaert 300, illető g
írttal tünteté ki. De más vegyes ajkú műn ci
oiumok is megtesznek mindent, a mint tolo
telik hogy a szorglmas tanítót e terem buzgab
máért megjutalmazzák, nemcsak, hanemmáért niegju kamatoztatnak a ma-

a haza neve es edes any y tPihetik elö-
ennek terjedését, a. mevmyire^ suprem^tiáját
mozdítsa s a magyai t j y , k a nem-elősegitse. - A kik e téren fáradoznak,
zet hálájára méltók. , t e tekintetben

Nálunk még XlrEenkisem nem
semmi. - Itt nem va , g anélkul, hogy 
zeti missiót; mert teher am az,

(Megjelenik minden vasárnapon.)

jövedelmező lenne. - Nem érdekel bennünket
a nemzeti életnek egy nyilatkozvanya sem. Hogy
többet ne említsünk, nem ünnepe tűk meg Kos-
suth Lajos, megyénk nagy szülöttének neve
naniát sem' (de ez semmi; nagy o a mi ban
kenünk nélkül is:) nem mentünk a Petofoszobor
leleplezési ünnepélyére sem. (Hiszen g>
mentek oda mások.) leled-Szóvai mi még mindig azon hibában leled
zünk, miként, hogy valaki hazafi lehesse,
nem szükséges más, mirit tudoszakadtaig szidm
Tisza Kálmánt s ócsárolni — persze jo borocska
mellett - a fenálló rendszert és ekkor megkap-
hatjuk hazafiságunkra a pateme • Y
gondolkodás amily kényelmes epoly meddő az
ily hazafiság szerfelett olcso A hazafisag n 
üres lármákban, hanem tettekben nyilvanul gén 
tettekben; mert bombastikus szavakkal meg se 
kisem segített a hazán, lettre pedig megyénk 
ben kínálkozik elég alkalom. Itt van ™'’djat 
megyénk tótajku népének megmagyarositasa.

Alakítsunk mi is más, hasonló viszonyok közt 
levő törvényhatóságok peldajara magyar 
sasáeot hogy közös erővel vigyük véghez azt 
mire az egyes nem képes. A közgyűlésén .s
megszavazhatnának a bÍ20“Sag^fe eg^pár száz
SoT meSe a m,

gyárosodat kereke. - .Noblesse obl.ge (a ne
messég kötelez) mondja a franczia. Ezen koz 
mondást i<ry travestálhatnók: a vagyonosig ko-

s-rs. sss,*. i “ ss
SS iSS.'MT £S

• % „e csak a törvényhozói teremben es me- 
gyei" gyűléseken, hanem a tanodákban es®t a 
Ecetben is mindinkább tért nyerjen. - Nehez 
k , de felette termékeny és aldasthozo.
Mert nekem úgy látszik, hogy csak az a nemzet

1 oírtónes mely a különböző nemzet,segeket ma-
I iába tudja olvasztani afamely

aTözügyekért,Tnnak feje felett ott lebeg a: 

memento móri. Szabó Kálmán-

Nevelésügy*)
A népnevelés ügy előmozdítóaának *y ne-

vezetes napja folyt le a mu órákban
városában. A mondott napon && czáián
szokatlan élénkség, uralkodott a varos Kútc^ajan 
s iskolája körül. Ünnepi ruhaba öltözött k°“‘ J 
arczu férfiak kisebb nagyobb csoportok SX 
kezve, arczaikon az érdekeltség es o X _
kozás kifejezésével valami nem mindenn P 
mény előhírnökéül tűntek fel a 1- kelő közön

Unitó egyTsüdet feWdékilárásainak félévi

S: körgyüllye. Nem mindennap, Varanno
városában, de nekünk sem tanítóknak, kik a ko 
rekt lefolyt szellemi tekintetben tanulságos anyagi 
tekintetben áldásos kimenetelű közgyűlést,
Umint a város közönsége részéről tanúsított ritka 
szívélyes fogadtatást sokáig emlegetni fo§lukm

A kitűzött időre a tanítók szép szama meg
érkezvén, pontban 10 órakor bevonultunk a köz
ségi iskolaPlegnagyobb tantermébe, velünk a va
ros értelmiségének néhány ügybuzgo tagja, úgy, 
hogy a terem zsúfolásig megtelt. / r

Ekkor a járás szolgabirája Füzessery y gy 
ur a járás nevében, tek. Pereszlényi István váro
si főbíró ur pedig a város közönségé neveben 
meleg szavakkal üdvözölték a szép számmal egy
begyűlt tanítói kart, mely a rokonszenves og - 
tatásnak szívélyes kinyilatkoztatasat tisztelettelje
sen felállva hallgatta. . ev az

Meg is érdemeltek e szavak, mert ezek az
ügyünk iránti érdeklődésnek s a tanítói kart me- 
lyen megtisztelő, rokonszenves partfogasnak hang
ái voltak s belőlek a népnevelésügy jobbrafor- 

,1,basának s édes hazánk felvirágzásának remenye 
sugárzott felénk. Az üdvözlő beszédeket harsány

I éljenzéssel fogadtuk. . tr'
| A szívélyes fogadtatás nyilvánítását Ka -

: oáthy Gusztáv ur, a kör- és a gyűlés elnöke a 
tanítóság nevében megköszönvén, igen helyesen 

1 átgondolt a tanítóságot kitartásra s a közművelő
det telén előhaladásra buzdító, alkalmi beszed- 
del az ülést megnyitotta.

Erre a tavaszi közgyűlés jegyzőkönyve tel- 
olvastatván, és csekély észrevétellel hitelesíttet - 
vén, a gyűlés a napi rendre tért at.

T b K C í A*

VITÉZ PAP PINCZÉJE.

t r thelyben sok a jó pincze,
U Egyik legjobb, melynek ura

Vitéz Vincze.
Utas, ha térsz Hegyaljára,
El ne kerüld ezt a pinczet 
Szívesen lát a gazdája.

Lássuk Ujhelyt- Az öt bérez mint 

Fellegvero öt sátor áll. 
s lenn a tornyok harczi örök 
A sátorok ajtajánál,
És a vidám házcsoportok i 
Dalló harezosok robajjá.
Ilyen Zemplén ősi fészke,
Ilyen a szép Sátoralja.

,) Költünk összegyűjtött müveinek sajt* alatt lévő IIL

kötetéből.

Órjás feje a kerek bolt,
S alá függő fénylámpája:
Egy szem a homlok közepén . . .
S e terem felnyitott száj a,
S mi körülök sárkányfogak.
Fel barátim vig pohárral 
»Sárkány fogból hősök kelnek* 
Emlékeztek e mondára?

Czimborák feli e vig barlang 
Gazdája még egyszer éljen!
Ő holtakat, bora sok bút 
Temetett már sírba mélyen.
Pap barátunk 1 telve vágyad 
Összehoztál egy akolba,
Egy hitünk most: hogy borod jó, 
Töltsétek hát a pokolba!

Te pápista, mi eretnek,
Veled mostan búcsút járunk. 
Elbúcsúzunk gondjainktól 
E pincze mi erős várunk,
A reménynek lobogóját 
Nézzd mint tűzzük fel falára. . . 
Zászló alá fiúk! s te pap,
Add szent áldásod reája.

Felvégén is van egy város:
A pinezék rendben vonúlva,
Mint a parti fecske-fészek 
A hegy oldalába fúrva.
E fészekbe, mint a fecskék 
A lakók ki- és beszállnak,
Ha öröm van elvigadják, 

r“Ha bú, jobb időkre várnak.

Arcza kelettől pirúlva,
Fekete éjfél gyomrában 
Áll a pincze, melyet daliok 
A többi odúk sorában:
Fenekében nagy kerek bőit,
Cserfa asztal közepette. —
Ifjú lesz itt az agg, habár 
Kenyere javát megette.

Fel, fel a pohárt barátim 
Éljen ura e pinezének 1 
Nem is pincze ez, de órjás 
Sárkánya az ős meséknek:
Roppant teste hosszan nyúlik 
Omló bércztől betemetve,
A hét ág: hét ágú farka,
Vére: a bor arany nedve.

Szemere Miklós.

Mai számunkhoz egy félív melléklet van csatolva.



Seliga Antal varannui igazgató tanító ur tar
tott két előadást, u. m. módszeres tan'a5 
számtanból haladottabb növendékeknek es gy 
korlati tanítást kezdő és tót ajkú növendékek ;
nek MTgaysrzimy,tr=ni6tdás alatt érkezett ko- 

rünkbe a varannói községi iskola alapítója s eg 
főbb pátronusa Hadik Barkóczy I ona grofno U 
exellentiája, kit a gyűlés kitörő lelkesedéssel fo-

gad° A kegyelmes asszony, lelke legnemesebb 
sugallatából jelent meg a gyűlésén s ku onos 
az említett magyar nyelvtan, előadást mely mel 
lett a kis tót gyermekek oly szép siker,.d tanulj 
tak ecry negyed óra aiatt edes az. >
néhány szó efo mondatot - feltűnő érdeklődésül 
hallgatta s a feletti oromét és teljes megelegt
dését később ki is fejezte. , , ,. i •

Mind két tanítást a hallgatóság eszrevete 
követték A számtan tanításához hozzászólták 
többen, s ebből igen érdekes és ta-sagos eszm 
esere keletkezett. A magyar nyelvtani előadást 
az általános helyeslés mellett azon eszreve el kö
vette hogv ilyen fáradságos es oly rövid idő 
alatt ’oly szép eredményt felmutató tanítást^ lehe
tetlen a legnagyobb gyönyörűséggel nem ha.lgatm.

Következett Simonovits Dezső hóm ormai 
izr elemi iskolai tanító ur erte^ezes 
büntetés kérdéséről az iskolában. A sok o vasot ;
Ságot és szorgalmat tanúsító tannimanybol a tel 
olvasónak tisztult gondolkodása s a kerde 
lett hivatásának megfelelő humánus ^ °ga" ö j 
vén ki rövid discussió után, melyben a vess 
feltétlenül elvettetett, felolvasónak jegyzőkönyvi

e,ÍSmUtSk^toik a gyűlésnek legérdekesebb s

végeredményeiben legalc£sosab£ ™°““nitóság
BTyTmüvtó* ha-that^Mímozditöj, 
tuaoiud.iy rendelkezésére allo könyv-felálltjába

minden°ig>jekezet"és"jo'akarajhajótörést szenved-
Se hát aló ügy, mely mellett oly messze kiható
közérdek és annyi erkölcsi indok szol, el !
veszhet A gyűlés már már határozatiig kunon 
dotta a könyvtár ügy kérdésének jobb időkre ha- 
fasztasá, n/dőn eg/parbeszéd eme kmt«unk- 
nek egészen más fordulatot adott. Elnémultunk, 
és a minden jóért lelkesülő főúri nő nemes áldo
zatkészségének magasztos szavait mely megi .e- 
tódéssel hallgattuk. Méltosagos Hadik Barkóczy 
Ilona grófnő Ő excellentiája a járási körnek egy 
Varannón felállítandó kész könyvtarat es a.ap 
töke gyanánt ioo frtot adományozott. Es e nagy
lelkű áldozatáért ama buzdító beszédében, melyet 
hozzánk intézett, nem is kívánt egyebet mm , 
hogy e könyvtárt felhasználván, növendékeinké 
a magyar nyelvben és magyar széliem en sze 1
séggel és jósággal oktassuk.

Könybelábbadt szemeket lehetett atn, a 
hazafias áldozatkészség ily meglepő nyilatkoza
tára s midőn a nemesleikü grofne buzdító beszé
dét bevégezte, a szűnni nem akaró lelnesedest 
szeretett tanfelügyelőnk, tek. Nemes Lajos ur 
hangjai szakasztottak félbe, ki a nagy lelkű ado
mányt a tanítóság és a haza nevében a mégha- 
tottság magasztos szavaival köszönte meg, mire

a nemesleikü grófnő lelkes ovatiók mellett kö-

rünkböl eltávozott tán még két emli-
A gyűlés folyamán azután m g emli.

tésre méUó indítvány tete e - tteijes megemlé-
tendő a gyűlésnek azon ^ legnagyobb
kezese, hogy ^haláU feletti’ mély fájdalmát 
magyar koltoni • L-ít-r-tte s gyászoló család-jegyzökönyvileg megörökítette s g> a>
ához részvet nyilatkozató mtezm e ó.
A ™sod'k mindfg nagy buzgó-
tanító ur, a kozu a tanítok or-
ságáról ismeretes ^rtars^k kidolgozott
szagos arvahaz d mely szerint e járási kor
tervezetet olvasón W- > hozzajárulna. A ne

, , fzrriainak nagybecsű közreműködésükért,
ugybuzgo fér tanítói kar nevében szivem
a MéSekös“ önetet mondván: azon közóhajunk.
111'■ ' , , kifejezést: tartsa meg őket a minden-
nak ndok ki k el5moz.ditására hosszú
ható nepne a=„dviselés e hazának hozzájuk
fVe hó nemes lelkű pártfogókat és akkor egyéb 
1öJS0 nk mellett édes hazánk felvirágzását is meg- Muk "mit adjon is meg a minden áldások

Istene! Gereez laiijos,
e. tag.

mes emberbarát, intézménya 
5 a rá fordított buzgolkodas meg 
méltatást s annak a korgyules hataskoieD
érdemleges elintézését. gyűlésre

\Tintán az értekezletnek a jo\u 
‘ , onróbb tárgyai is kimerittettek, meg

I°yaS°ánosPköz óhajtás nyert kifejezést, mdy-

ben a tanító ^“‘t^TlklsInfetoroltik, 
férfiainak. kik ügyünket oly lelk^s , szives
s mindazoknak,
hŐteM'tetszés nyilvánítással köszönetét mondott, 

kás sem, hogy, midőn mindnyájunk legszentebb
ügyének fontosságától athatva óra g g 
dunk e közügynekes sajat kbzmuvelodesunknek e 
mozdításán: jöjjünk össze meg egyszer g>
hadabb s kedélyesebb körben, ahol közös taraao 
zasaink sikeréé a bizalmasabb collegial,s viszony 
megerősítése által is biztosítsuk.

Varanno városa ügybuzgó Mainak.ritka
vendégszeretete itt is fényesen nyilatkozott 
itt érte el tetőpontját. A szamunkra rendezett 
díszes társas-ebéden úgy éreztük magunkat, min 
csaUdaink körében, hiszen ott láttuk_ fűnkben 
ezen ügybuzgó férfiakat, kik bennünket testverek 
ként fogadva megosztottak velünk az eg> u 
fáradozásnak és örömeinek minden percze, . 
Ennyi szívesség nagy hálára köteíezett bennünket 
mélyen megtiszteltetett tanító, címletünk, 1.a 
dalmi fontos hivatásunk elismerésének hajnala 
derült reánk, felemelt fővel néztünk egymás sze
mébe, s arezunkon önkénytelenül az őszinte orom
könyüje gördült ^aU.^ nyilvánitanL

azon közóhajtásunkban, midőn a poharkoozontesek 
közt a kör elnöke által Varannó varosa vendeg- 
szeretó közönségéhez s ügybuzgó férfiaihoz intézett 
köszönő nyilatkozatot, s azok egészségére mon
dott beszédét hosszan tartó lelkesedéssel fogadtuk.

Még egy buzgó imádság szállott fel mind
nyájunk ajkairól, midőn helyünkről felemelkedve 
a szózatot és a hymnust egy szívvel leiekkel
elénekeltük. . .. , , ,

Ezzel a reánk nézve oly igen örvendetessé
vált, s sokáig emlékezetes nap véget ért. A taní
tók legnagyobb része eltávozott.

Most pedig, mielőtt soraimat befejeznem, 
még egyszer szállók ügyünk buzgó pártfogóihoz 
s első sorban Mltsgos Hadik Barkóczy Ilona 
grófnő Ő excellentiájának nagy lelkű, hazafias 
áldozatkészségéért, Varannó város érdemes közön
ségének irántunk tanúsított vendégszereteteert s

A s.-a.-ujhelyi női házi-ipar tanintézet.
Két éve múlt, hogy S.-a.-Ujhelyben a házi 

ioart terjesztő megyei egyesület varosunk nemes 
lelkű hölgyeinek áldozatkészsége mellett egy tan- 
intézetet, a melyben leányok a házi ipar keretebe 
tartozó kézi munkák készítését tanuljak — all 1 -
tott fel s rendezett be. . , .

Ez idő alatt a mondott tanintézet szerényen
unván de folytonosan működött s működik ma 
még inkább, kezdetben ugyan több oldalú ne
hézségekkel kellett küzdenie, mint minden olyan
nak ami nemcsak a látszat és hangzatossag - 
hanem a komoly munka czéljából lett leire hozva.
Ma azonban már túl lévén a kezdet nehézségén 
rendes léptekben halad a kitűzött czel, — a nők 
munkaképességének fejlesztése s a no, munka
értékesítésének czeija fele.

Felette érdekes e tanintézetbe egy pillan
tást vetni. Növendékei e város szülöttei leginkább.
Jó módú és intelligens szülök leányai polgári es 
kevésbé vagyonos szülök leányaival a legjo 
egyetértésben férnek meg munka asztalaik mel 
leU, valamennyi jó kedvel végzi munkáját es 
csak is szorgalomban és ügyeségben .parkodnak
egymást felülmúlni. . , .

Mind ez pedig onnan van, mert az intézeti
tanítónő valamennyi növendékét egyenlő igye- 
lembe részesíti s a gyakorlati oktatást saja 
szorgalmas munkájával adva példát megkulo
böztetés nélkül teljesíti.

De valóban meglepő is az eredmeny, me y 
az intézeti növendékek által készített mun a a- 
rabok szemlélésénél tapasztalható. Alegegyszeru 
és a mindennapi háziszükséglethez tartózó var
rástól kezdve, a legizlésesebb és legfinomabb tű
zésig mindennemű női kézimunka nemben találhatni
itt meglepő kivitelű tárgyakat.

Hogy a nők ily módoni kiképzésé szerfelett
szükséges, azt bizonyítgatni felesleges, mert meg 
ha vagyonosabb osztályhoz tartózó is a no, sok 
esetben hasznos és előnyös is lehet reá, ha minden 
legkisebb női munkát nem kell varrónőkre vagy 
pipere készítőkre bíznia és drágán megfizetnie, 
ha pedig szegényebb állású a nő, úgy meg ize 
hetlenek jártassága és ügyessége a női kezl^un^aiC 
ismeretében, mert sok esetben nem csak saja 
magát, hanem családját is képes lehet munkajavai

És ezért sohasem ajánlható eléggé az, hogy 
a leányok egyébb ismereteik mellett rangkulom - 
ség nélkül a házi ipar-czikkek elkészítésének tu
dásával is bírjanak, ez által a folytonos munkás
ságot megkedveljék s a társadalomban ne csak

Hogyan verptt „zöld ágra" Bakator Illés?
(Folytatás.)

Az a nap, a midőn Andalgósné asszony
ságnak a rántás megkavarása vegeit ki kellett 
sietnie a konyhába, éppen vasárnapi nap volt

Ország-világ tudja, hogy vasárnaponként a 
diurnistának is ,frei*. No, persze csak a délután, 
mert ha más nem is, de Izgági ügyved ur meg 
ezen a szent-napon is megkövetelte a turoslaskas 
ebéd előtt a hivatalos órák megtartását.

Tehát vasárnap volt.
Illésünk jó étvégygyal behomlitott az An

dalgósné asszony-főzte ebédből. A jó asszonyság 
úgy szőrmentén még akkor is megeresztett egy- 
egy kapaczitáló szócskát; többet is megreszkiro- 
zott volna, - de a szép Milike is be-befordult a 
konyhából, ennek meg olyan különös volt a ne 
zése: valóságos — villámhárító.

Bakator is föltette magában, hogy a kosz- 
tot és kvártélyt immáron felmondandja; véleményé 
szerint ennek az ideje - az átélt katastrófa után 
— teljesen bekövetkezett. Hanem hat a hónapból 
még három egész nap volt hátra: ez pedig on- 
tos numerus egy diurnista koszt-és kvártély v la
kában. Meg aztán „mersz* is kellett volna a fel
mondáshoz, a mi pedig Illés urban annyira sem 
volt meg, mint egy osztrák bakancsosban.

El tehát egy kis „bátorságot szedni — a 
szép kis korcsmárosnéhoz ! Annak csak a borá
ból kell inni,, annak csak a szemeibe kell nezni, 
annak csak szavát kell hallani: s akkor kepes 
volna egy muszka-armádiaval megverekedni.

Ott is termett - a kis menyecskénél. Csak 
úgy dobogott a szive, midőn az esténkint meg
szokott asztal mellé letelepedett.

Mert eddig még csak esténkint volt alkalma 
a kis özvegyhez ellátogatni.

Megérkezett a bor. De mi a »kü«? Egy 
olyan tenyeres-talpas, murezos kelner hozta biz 
azt hogy Illés ur különben nem igen finnyás 
„itvágyát* — kicsibe múlt, hogy el nem vesztette.

— Hát ő, ő, hol van ő? ... a kis gyönyö
rűség — tépelődött magában.

A kis gyönyörűség csak nem mutatta magat.
Már az alkonyat is beköszöntött; kvaterka 

kvaterka után iramodott le Bakatorunk nyeldek- 
löjén és a hamis kis jószág még be sem tekintett 
hozzá. Pedig úgy vette észre, hogy egy szobában 
hangosan mulatnak; közben-közben vidám kaczaj 
is ütötte meg a fülét. Mintha a kis özvegy
kaczagott volna. — .

— Én uram! én Krisztusom 1 sóhajtott tel
Illés ur, kinek ismét a féltékenység fekete ördöge 
kezdte szivét megszállani.

Hát az úristennek már valamennyi asszonyi 
állata csalfa és érzéketlen! .. Kicsibe múlt,, hogy 
a különben erős természetű férfiúnak szivét a 
keserűség és fájdalom össze nem zúzta. Talán 
fel is akasztotta volna magát szegény Illés — a 
lámpaszögre : ha az isten vigasztaló angyala vegre 
meg nem jelenik a szép kis özvegy személyeben, 
hozván egy hatalmas faggyú-gyertyát s lehelyez
vén azt bámulatos kecsesei az Illés ur előtt nyuj 
tózkodó asztalra.

Megvilágítván pedig a gyertya Ihesunk ket- 
ségbeesett ábrázatját, természetes, nem lehetett 
a kis korcsmárosnénak más teendője mint, hogy 
arra a föllegekkel terhelt homlokra egy villanyos 
csókban oda 1 ehellje a forró szerelem vigasztaló
napját. z

__ Maga itt, szivem tubarózsája, lelkem

Bakatorja — jött a szó egymásután a csokokat 
lihegő piros ajakról, — és az tökfii ko Max meg- 
csak egy árva szóval sem említette, hogy a er 
fiák egyik legkitüoőbb példánya szánalomra méltó 
egyedüliségben fogyasztja a — hegylevet.

Ezt mondva, könnyedén helyezkedett le, 
szerelmes férfiú mellé, kaczéran fonta karjait an
nak izmos nyaka körül s csókjait megszaporazta 
rezes arczulatján.

Illés urban valóságos förgeteg tombolt 
és ime eloszlott az egyszerre kebléből, mint mi
kor kisüt a verőfényes nap a vihartól folszan
táj fölött. „ . T11,

Hanem azért mégis azt gondolta Illés ur,
hogy ilyen lelki nyugtalanságon nem szándékozik 
többet általmenni s a most már biztos dia a 
reményében vakmerő bátorsággal kinyilatkoztatta 
szive választottjának, hogy mához egy hetre 
megtartják a - lakzit. A kis menyecske újra 
meg újra oda borult a nyakaba; csókolta, ette- 
falta; sírt, nevetett, mint aki mód nélkül boldog. 
Bakatorunk is majd elolvadt; majd megcsabult 
ennyi boldogságtól. A késő éj vetette haza s e 
miatt mégcsak Andalgósné asszonysággal sem 
találkozhatott, pedig most olyan bátor legeny 
volt. hogy még a kvártélyt is fel merte volna 
mondani; megaztán még talán azt is oda mondta 
volna Andalgósné asszonyságnak, mégpedig »aper- 
té*, hogy neki bizony már nem kell Milike, ne 
is próbálja azt a lányt Andalgósné asszonyság 
az ö, t. i. Illés ur nyakába varrni; mert neki 
már, t. i. Illés urnák olyan jegyese van, a kit 
nem adna senkiért ezen a kerek világon.

(Vége köv.)
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Melléklet a „Zemplén" 4£rik számához.
a fogyasztó de egyszersmind a termelő elemet is 
képezzék.

Óhajtandó lenne ezért, ha ily természetű tan
intézet mentői számosabb állíttatnék fel, óhajtandó 
lenne, ha a szülők ez intézetek életrevalóságát és 
gyakorlati hasznosságát belátva, nagyrészüknél 
meglévő közönyüket levetkőzve, leánygyermekei
ket ezen tanintézet által nyújtott előnyös oktatás
ban részesíteni sietnének.

Tudtunkkal e tanintézet egy, a közelben meg
tartandó munkakiállitásra készül, a midőn is, miként 
már két Ízben, a megyei gazdasági kiállítások 
alkalmával tette, munkainak bemutatásával beiga
zolni óhajtja nem csak azt, hogy létezése szük
séges és hasznos, hanem azt is, miszerint a léte
sítésére fordított pénz gyümölcsöző befektetés s 
következményeiben jelentékeny horderejű cselek
mény volt. És ezért örömmel vészük s különösen 
szívesen vehetik városunk azon hölgyei, — kik a 
tanintézet felszerelésének előállítására pénzado
mányaikkal hozzá járulni és a folytonos ellenőrzést 
és felügyeletet tényleg gyakorolni kegyesek vol
tak _ a készülődő munkakiállitás megindultát,
teljes reményünk lévén arra, miképpen ez által 
nem csak az eddigi pártoló tagokban fog a tan
intézet iránti jó akarat megerősbülni hanem 
másoknak pártfogása és támogatása is felköltetni 
s kiérdemeltetni fog.

Itiíngli Nándor.

A tőzsdéről.
Az e lapban megjelent »Tőzsdespekuláczió 

és börzejáték« czimü közleményem végén ígéretet 
tettem, hogy ismertetni fogom a tőzsde jelenlegi 
állapotát és azon értékek némelyikét, melyeket 
a vidéki tőzsdespekuláczióra a legkevesebb kocz- 
kázattal járóknak tartok.

A vidéki közönség nagy része előtt azon
ban úgy a tőzsde mint az ott folytatott üzlet 
csak hiányosan ismeretes és talán szolgálatot te
szek azzal, ha egy hosszabb czikksorozatban a 
rendszeres tudósítások mellett foglalkozom a 
tőzsde és a tőzsdei üzlet részletes leírásával.

Közleményeimet iparkodni fogok oly alakba 
Ölteni, hogy azok olvasása által a laikus is tiszta 
fogalmat szerezzen magának a közgazdaságban 
mai napság igen fontos szerepet játszó értékpapír
üzletről és az ennél divó üzleti szokásokról. Czik- 
keim a következő sorrendben fognak megjelenni. 
Az értéktőzsde. A tőzsdei értékek ár
jegyzéke. A prámium és stellageüzlet. 
A contremine üzlet.

a) Az értéktőzsde.

I.
Az értéktőzsde az értékpapírok vétele es 

eladására szánt helyiség, melyben az evvel fog
lalkozó egyének e czélból összejöveteleket tar
tanak, szóval értékpapír-vásár. Értéktőzsdék oly 
városokban vannak, melyekben igen so tr e 
papír létezik, a hol az ezekkel folytatott keres
kedés naponta nagy mérvű forgalmat idéz elő 
tehát rendszerint vagy fővárosok, vág) e
igen nagy kereskedelmi jelentőségű váioso an. 
— Az osztrák magyar monarchiában négy neve 
zetesebb tőzsde van t. i. Béesben, Badapesten, 
Prágában és Triesztben. Ezek között nemze 
közi jelentőséggel csak a bécsi tőzsde ír, me y 
úgy a monarchia egyébb tőzsdéire, min nem 
ritkán a külföldi tőzsdékre is irányadó, noha 
utóbbi időben sokszor kénytelen a Berlin es F 
risból diktált iránynak engedni. A toké interna- 
tionalis természetű és e téren sajnos, hogy a 
Lajtan túl túlszárnyaltak bennünket magyarokat 
a miért is addig mig budapest, értéktőzsdénk 
talán évek múltán hasonló fontosságot ereud el 
mint az osztrák fővarosé, kénytelenek vagyunk 
az utóbbinak fölényét beismerni es az értékpapír- 
üzletnél kivalókép a bécsi tőzsdével foglalkozón 

A bécsi értéktőzsde a Schottenrmgen levő 
l86o-tól 1876-ig 4 millió forint költséggel épült gyönyörű palotait vagyon, melynek feleleten
levő 187 láb hosszú és 127 láb szeles hka
alakú felső és oldalvilágossaggal ellátott kitűnő 
ventilátióju föüzletterme 3—4000 embert kényé
mesen befogad. . ,, .. auAz épület egyéb nagy kiterjedésű mellek
helyiségeiben vannak elhelyezve a tőzsdetanács 
terme, és irodái, a Giro és Kassenvere.m cznnu 
banknak — a mely az összes tőzsdei egylete 
legombolyitását a tőzsdelatogatok kozott közve
títi- üzlet- és pénztárterme,, a tőzsde, nyomda, 
az étkező termek, a távírda és posta sj ■ ,

A palota belsejébe 2 fo- es 3 oldaibejaras 
vezet. A főbejárás a Schottenringen van impo- 
sans szabadon álló lépcsőzettel, a mely az üzlet 
órák előtt, alatt és után, mm 'g ^v , , ,menő tőzsdelátogatokkal, űz et, szó g
nevezett galopinokkal, kik kurzusú
szolgalatra6 kész -^"tíségge,hívják kTa 

czáros lefizetése mellett kes“e8& > 
teremből akár magát Rothschildot is g

olyanokkal, kik előtt állandó jegy hiányában az 
arany borjú e temploma zarva vagyon. A tőzsdei 
üzletterembe ugyanis csak belépti jegy mellett 
mehetni, melynek egy évi dija 75 forint.

E czikk tisztelt olvasóinak azonban kinyer
tem az engedelmet, hogy jegy nélkül is bevezet
hetem őket és miután a szalas és daliás portás 
mellett elhaladva a már magában is impozáns 
előcsarnokba léptünk, mindenek előtt átadjuk fel
öltőnket és botunkat az egyik ruhatárnoknak. Ez 
már magában is nevezetes ember, mert daczára, 
hogy bennünket soha sem látott és vagy 200 
különféle felöltő, bot és esernyő van felügyeletére 
bízva, melyről jegyet sem ád, mégis ha két óra 
múlva kijövünk a teremből, felismer és minden 
habozás nélkül rögtön előadja felöltőnket, kala
punkat és botunkat. — Mindezt mi 10 krral há
láljuk meg. Ilynemű nevezetes emberekből vagy 
2 tuczat all a tözsdelátogatók rendelkezésére.

A tágas előcsarnokból nagy ki- és befelé 
nyíló szárnyajtókon at egy kis folyósón keresztül 
egyenesen a föüzletterembe lépünk, melynek be
járatánál az ajtónálló — ki rögtön felismeri ben
nünk az idegent — elibénk lép és udvariasan 
nevünket és kártyánkat kéri. Mindenik bejárást 
egy ily ajtonalló őrzi és a tőzsde körülbelül 3000 
rendes látogatója annyira ismerős előttük, hogy 
az idegent rendszerint megszólítják.

Tíz óra előtt van, a terem még üres; és mi 
kényelmesen megszemlélhetjük. Két oldalán sze
les boltíves folyosó vonul el, melyek az udvarok
ról nyernek világot, a terem közepe pedig bazi- 
likaszerüleg emelkedik ki az épületből és mintegy 
három emelet magasságban fekvő templomszerü
ablakok által van megvilágítva.

A belépőre a börzeterem igen kedvező es 
nagy hatást gyakorol, világos márvány falaiva . 
nagy kiterjedése, magassága és ízléses díszítmé
nyéivel. A terem hoszszára nyúló négyszög, mely
nek közepén hosszúkás tojasdad kör van elkor
látozva. Ez a »Schranken“. A koilat ugyanis egy 
lábnyi széles „pultot* képez, mely előtt az üzleti 
órákban Bécs első rangú banküzleteinek ^ képvi
selői kis elmozdithatlan ki és betolható üioszeken 
foglalnak helyet. Minden ülőke előtt a korlaton 
kis táblácskát látunk, melybe aranyozott betűkkel 
olvassuk a milliók boldog tulajdonosainak neveit. 
S. M, v. Rothschild, Königsvarter, Lieben, io- 
desco, Schey, Erlanger, Torsch, Dutschka és meg 
több ily nevekkel találkozunk itt, melyeknek em 
ütésénél nem szabad a millió fogalmán alul ma
radni. Ugyanitt latjuk a legtekintélyesebb becsi 
bankok képviselőit is, mint az oszt. hitelintezetet, 
Unióbank, Bankverein, Anglobank stb. képvise
lőit. Vannak azonban a »Schrankenfirmak« ko
zott kisebb kapacitások is, kik csak nagyobb 
dicsőség okáért fizetik a 100 forintot túlha
ladó dijat, mely az ülöszékért a tőzsdének even-
kint jár. „ , , ...

A bécsi értéktőzsde »ochranken« - ja össze
véve igen nagy pénzerőt képvisel és minden na
gyítás nélkül 2—3000 millió felett rendelkezik. 
A korláton belül a felesketett alkuszok sürognek 
forognak, szám szerint 42-en, kik a „Schranken- 
firmák* és egyéb tözsdelátogatók reszere érték
papírokat vesznek és eladnak. ..

Az ezek által eszközölt műveletek teljes 
hitelüek és a felesketett alkusznak minden egyes 
zárlat papír vétele vagy eladásáért 2 frt 50 kr. 
jutalék, az úgynevezett kötésd.j (Courtage jar. 
Ezen alkuszok igen tekintélyes jövedelemmel ren
delkeznek, a mely átlag véve mondhatni, egy- 
egy miniszter fizetésével felér.

Tíz óra közeledvén, a terem egyszerre né
pesedni kezd és a hat bejáráson tömegesen jön
nek be a tőzsdelátogatók. Csakhamar el van na 
foglalva a korlát ülőkéi, komoly tekintetű férfiak 
nagy portefeuilleokkal rakják teli a pultokat, 
mely tarczakat livreés szolgák hoznak utánuk 

A korláton kívül levő részében a teremnek 
fel és alá hullámzik a nép, élénkén beszélgetve 
és gestikulálva. Ezek kepezik a Coulisse-okat.

Az óra tizet üt, hosszantartó harangcsonges 
jelzi, hogy kezdetét vette az

emelkedik, éles lármát a »Baisse«, ha csökkenik 
erős zúgást, az üzlettelenség tompa morajt idéz 
elő. A Credit Krátzel mellett a Coulisse-ban 
még van a Staatsbahn (osztr. államvasp. részv.) 
Galicier (Károly Lajos vasúti részvények), An
globank, Elbethal (osztr. északnyugati vasút 
részv.) Unionbank, Bankverein, Tramway es já
radékok csoportja. Ezen csoportok kizárólag 
azon egyszerű értékek üzérkedésével foglalkoznak 
és minden egyes csoportnak megvannak mata
dorjai. A csoportok a fel-alá hullámzó tömegbo 
mindig nyernek kiegészítést azok helyett, ki 
belőlük kiváltak. Nem igen kellemes a vevő vagy 
eladónak élénkebb üzleti napon például a Cre- 
ditkrátzlbe behatolni, mert a tolongás, lokodes, 
gestikulalás, kiabálás itt rettentő és az illető 
örülhet ha üzleti megkötése után sikerül neki 
ezen embercsomóbóí kibontakoznia.

Wurtia Adóit.
(Folyt, köv.)

Különfélék.

Üzlet.
A Coulisse ban csoportok képződnek, me

lyek mind különféle értékek felett üzérkednek. 
A legnagyobb csoport a (<Credit«-csoport, tőzs
dei nyelven „Credit-Krátzel*. Itt vagy 100-200 
ember áll egymás mellett. Kozulok szüntelen 
kiválnak egyesek, hogy újonnan érkezetteknek 
helyet adjanak Az előbbi mély csend szokat an 
zaínak — majd tompa moraj, — majd erős 
zúgás,’ majd éles lármának ad helyet. A ki a 
fülszaggató irtózatos lármát először hallja, szinten eSatik és alig bírja elképzelni, miként Jöhet 
e pokoli zaj között üzlet létre, — hogy tudnak 
emberek ily éktelen zajnak közepette higgadt 
megfontolással, tiszta gondolkozással vetel vagy 
eladás felett határozni. A rendes tozsdelatog 
fülének e zaj megszokott valami és nemcsak, 
hogy egy csöppet sem zavarja, de a larma mi- 

1 Ségéb!l azonnal kiismeri az uralkodó hangú- 
I "atotS így a »Hausse«, ha a papírok árfolyama

(Körözvény). Midőn a gyámsági és gond
noksági ügyek rendezéséről szóló iSjy. évi XX. 
t. czikknek életbeléptetésével egyidejűleg az új
ból szervezett megyei árvaszek működését meg
kezdte, azon, valamint a saját kebelében való hi
vatalos működési rend íentartásának, úgyszintén 
s különösen a magán felek érdekében kikerülhe
tetlenül szükséges szabályt állapította meg, hogy 
a magánfelek panaszainak meghallgatására, s 
felvilágosítások adására hetenkint csakis, a keddi 
és pénteki 2 külömben is hetivásáros nap volt 
kitűzve.Ezen szabálynak — valószínűleg a köröz- 
tetés és hirdetés hiányossága miatt - kívánt 
eredménye nem lévén, az árvaszek tagjai napon
ként folytonos zaklatásoknak vannak kitéve s 
munkájokat háborítatlanul nem végezhetik. Ne
hogy tehát az árvaszék kényszerülve legyen az 
előadok hivatalos működéséhez feltétlenül megkí
vántaié, háborítatlan nyugalomnak biztosítása 
tekintetéből azon szigorú eljárást vétetni gyakor
latba, hogy a bár még oly távolról, (de nem a 
meghatározott napokon) jelentkező feleket, meg- 
hallgattatásuk nélkül visszautasítsa, vagy pedig 
a felek több napi költséges várakozásra legyenek 
kényszerítve: ezennel figyelmeztetőleg értesittet- 
nek az árvaügyeknél érdekelve lévő magán felek 
és községi elöljárók, különösen pedig a községi 
és körjegyzők, hogy ezen most is érvényében 
fenntartott szabályt a működési körükhöz tartozó 
községekben a legterjedtebben és lelkiösmeretesen 
hozzák tudomásra, mert f. évi deczemberhó i-sö 
napjától kezdve csakis a fentebb megjelölt 2 na
pon fognak a magán felek panaszai, vagy szor
galmazásai az árvaszéki tagok által elfogadtatni, 
a többi napok kizárólag a hivatalos munkának 
lévén feltartva. Kelt S.-a.-Ujhely, 1882. novem
berhó 2-án. Payzoss Andor, h. árvaszéki elnök.

(Egyházi előléptetés.) A király Dezsewffy 
Sándor sárosnagypataki plébános és alesperesnek 
a „Szent kereszt" vagyis a vérteskereszturi czim- 
zetes apátságot adományozta.

(Kárpát egyletünk) keleti kárpátok osztályá
nak fáradthatatlan titkára, Siegmeth Károly ur e 
napokban járt Nagy-Mihályban Gróf Sztáray Antal 
urnái a Vihorlat-csúcs déli lejtőjének birtokosánál 
a touristák számára ezen csúcson felállítandó me
nedékház tárgyában való értekezés végett; mely
nek örvendetes eredményeként hozhatjuk hírül, 
hogy a két nagy szobából álló menedékház a 
csúcs alatti réten a forrásnál jövő tavaszszal fel 
fog építtetni. A költségek megosztását illetőleg a 
nemeslelkü és a közügyekért buzgólkodó gróf 
nemcsak a menedékházhoz szükséges anyagok 
kiszolgáltatására vállalkozott, de ráadásul még a 
jószai fürdőből a csúcsra vezető ut megcsinálta- 
tását és megjelölését is saját költségen elrendelte. 
Ezen kívül még egy másik ut létrehozásáról is 
gondoskodik az osztály, a Vihorlatról a tenger
szemhez, miáltal már a jövő nyáron ezen szép 
kirándulás akként lesz eszközölhető, hogy a N.- 
Mihály melletti jószai fürdőből felmenők a remetei 
hámornál lejöve, úgy a Vihorlaton mint a tenger
szemnél is menedékházakban fognak meghálhatni.

(A s.-a.-ujhelyi dalárda), mint értesülve va
gyunk, körülbelül két hét múlva hangversenyt ad. 
Üdvözüljük e jóravaló egyletet, mely időről-időre 
igyekezik életképességét bebizonyítani s hisszük, 
hogy a tervezett hangverseny is valódi műélvezetet 
fog nyújtani közönségünknek, melynek figyelmét 
midőn jóeleve felhívjuk, tesszük ezt azért, mert 
meg vagyunk győződve, hogy dalárdánkat a kö
zönség figyelemmel kiséri s örömmel fogad min
den olyan hirt mely az egylettel kapcsolatban 
van. Azt hisszük, hogy a pártolásra való buzdítás 
fölösleges oly testülettel szemben, mely minden 
föllépése alkalmával a közönség osztatlan tetszé
sével találkozik. Reméljük is, hogy a pártolás 
ezúttal sem fog elmaradni.

(Az aranyóra) és láncz, nemkülönben egy 
munkásóra, melyet Dudinszky Elektől közelebb



elloptak, a tolvajjal együtt megkerültek. A jómadár 
senki mas, mint Ripi vagy másként Fripák 
uram, aki eleintén az itteni zenekar brugó-hordo- 
zoja, utóbbi időkben pedig hegedüszoval koldul- 
gató korcsmái betyár volt. A munkásórát a 
révésznek adta, amiért őt a Latorczan átszállitá, 
az aranyórát pedig a bodrogközi »LecsíA«-korcs
mán árulgatta i frtért. Már vevője is akadt egy 
k.-helmeczi piktor személyében, amidőn a korcs- 
márosnak feltűnt a „rendkívül jutányos ár* s az 
órát magához véve jelentést tett a hatóságnál. 
Ez rögtön elfogatta a jómadarat, ki tettét azon
nal bevallá. Egyébiránt Ripa egy félkegyelmű 
hülye kamasz, ki aligL- birt teljes tudatával bűnös 
cselekedetének.

(Három dáma,) egyse káró mégis kát ba 
mentek. A hétfői országos vásáron a Sch. J. ró- 
fös kereskedésébe, három urias öltözetű nő állí
tott be vásárlás végett; a kik azonban vevők
kel zsúfolásig tele volt a bolt - egy pár kendöt 
ta m u g y8 is zsebreraktak ; de rajtveszitettek s 
a rendőrség kezébe kerültek. De hát biz a három 
tagból álló nő banda egyik hőse hadi csellel élt 
s az éppen frissen meszelt városi börtön leve
gőjét gyenge idegzete meg nem bírta s egyre- 
másra ájuldozni kezdett. — A börtönőrnek 
megesett rajta a szive s bezárta a három 
nőt éjszakára a jegyzői hivatal előszobájába, a 
a hol éppen a varos dobja is állani szokott. Itt 
aztán már a hölgyek egy csöppet sem ájul
ták; sőt az éj sötéteben a dobverövel a különben 
sem erős zárt csinosan kinyitva, kereket oldottak. 
A városban sok hir kering; többen azt beszélik, 
hogy a tolvajok a kereskedőnek 50 frot ígértek, 
ha az esetet elhallgatja, Sch. azonban ezt vissza
utasította; — ez a hir valószínűtlen, mert meg- 
motóztatásukkor alig egy néhány krajczar találta
tott náluk. Sokan a rendőrségre is gyanakodnak, 
hogy az futni engedte őket; holott pedig a mint 
az elmondottakból ki tűnik, nem rósz szándék, 
de bárgyuság következménye, hogy a tolvajok 
megmenekültek.

(Az „Imre11 országos) vásár népesség tekin
tetében nagynak volt mondható; az adásvevésnel 
azonban nem mutatkozott az az élénkség, mely 
a „jó vásároknak11 mintegy mérlege gyanánt 
tekinthető; szarvasmarha bár sok volt, mentül 
kevesebb kelt el; a mesteremberek sem sokat 
árultak, szóval, mint mondani szokás: „nagyobb 
volt a füstje, mint a pecsenyéje.c A csavargók, 
zsebmetszők azonban mint máskor, úgy mostan 
is szép számmal kompareáltak s nem egy került 
közülök hurokra, kik azonban »móre patrio” 
azonnal tova tolonczoltattak

(Havi közegészségügyi jelentés.) Október 
hóban városunk közegészségügye, eltekintve a 
szórványosan uralgó vörheny járványt, elég ked
vezőnek jelezhető. Haláleset volt 46 és pedig 
férfi 18; nő 7; fiúgyermek 10; leánygyermek 
11 ; vagyis 7 éven felül 25; ezen alul 21; ezek 
közül nem gyógykezeltetett 5 fiú és 2 leány
gyermek. Ezek közül október első felében elhalt 
28; a másodikban 18. Halálokok következők vol
tak. Agylob 1; szélhüdés 3; hurutos toroklob 
i; tüdőlob 1; gümőkor 4; tüdőlépdag 1; bél
hurut gyermekeknél 14; gyermekaszály 3; vele
született gyengeség 3; veselob vízkor 3; ön- 
akasztás 1 ; haldokolva 1; az összes orvosi gya
korlatban előfordult október 1 tői 15-ig 22 vör
heny eset és pedig 8 eset maradt szeptember 
hóról, igy tehát október i-sö felében szaporodott 
14; halállal végződött 5; október 16 tói 31 ig 
előfordult 20 eset, halálos volt 2; vagyis egész 
októberhóban volt 42 eset, ezekből elhalt 7; 
gyógyult 14; kezelés alatt maradt 28. Orvos- 
rendörileg vizsgáltatott hús és mészárszékek, 
kávéházak (újból), szódagyárak ezekben semmi 
közegészségügyellenes nem találtatott. Orvosren- 
dörileg megszemléltetett 2 talált férfi hulla, 
Dajkaságon van (bejelentve) 7 gyermek, 2 tele
pen van hat kéjnö.

(Gyászjelentés.) Jobbaházi Török Sándor 
(soproni) — 1869—72-ben volt orszsággyülési 
képviselő és neje, — született hegymegi Hegy 
meghy Susánna a maguk, valamint fijok Levente, 
cs. kir. 3-ik huszárezredbeli tisztjelölt nevében 
megtört szívvel jelentik szeretett jogvégzett fijok : 
Jobbaházi Török Tihamér f. évi november 7-én 
hosszabb szenvedés után tüdősorvadásban, élte 
22-ik évében, Bndapesten történt gyászos elhuny - 
tát. A drága halott hült tetemei Mádon f. hó 
H-én fognak a rom. katholika egyház szertar
tásai szerint a családi sírboltban elhelyeztetni és 
ugyanott az elhunytért a mindenhatónak az en
gesztelő szent mise áldozat bemutattatni. Áldás, 
béke poraival! Budapest, 1882. november 7-én.

(Terebesről) Írják lapunknak : Iskolánknak 
a mai nap folyamában egy ritka és magas ven
dége volt, gróf Andrássy Gyuláné ö nagymél
tósága személyében, ki egészen váratlanul az 
iskolát meglátogatta, azt osztályról-osztályra be
járta, a növendékek között két egész órán át 
elidőzött, érdekkel hallgatván azok feleleteit s a 
különféle tantárgyak, u. m. irás, olvasás, számo
lás, földrajz, történelem és különösen pedig a 
níagyarnyelvben történt elöhaladásuk felett örö
mét és megelégedését fejezvén ki, buzditott és 
lelkesített szóval és tettel, tanítókat és növen

dékeket egyaránt. Éltesse az isten a nemes úrnőt 
sokáigi hogy még sokszor vehessen maganak 
alkalmat a népnevelés csarnokait magas így 
mére méltatni s hogy nyomaiban melyeket 
maga után a szivekben hagy, aldasthozo gyü
mölcsök teremjenek!

(Az „Ország-Világ") IV. füzetet vettük. 
Tartalma ezúttal is, mint a mióta ifj. Ábrányi 
Kornél szerkeszti, élénk, változatos es gazdag. A 
jelen szám, mint az első lapról is latszik, elhunyt 
nagy költőnk, Arany János emlékének van szen
telve. Gyászkeretben hozza Arany arczképét, 
mely híven és jellemzöleg tünteti föl a kolto 
vonásait; és elmondhatjuk, miután mar minden 
képes lap által közölt arczképét láttuk, hogy 
az .Ország-Világi által közölt legsikerültebb, 
ez az egyedüli hü. Arany arcképe van az első 
lapon, a másodikon önéletrajza s csak a harma
dikon van az Ország Világ czimképe, mely eddig 
az első lapon állt. Részletesen van azonkívül a 
nagy költő halála, temetése is leírva egy más 
helyen, s a közrészvét is részletesen van ecse
telve Dús tartalmát még a következő dolgozatok 
képezik: ifj. Ábrányi Kornél »Az egyedüli mód* 
czimü kitűnő regénye, »Játek közben* Reviczky 
Gyula csinos rajza s Kun Melanitól »Virányoslak 
czimü vonzó novella .Az uj. miniszterek czim 
alatt bő életrajzot közöl e szám Kemény Gábor 
báróról, Széchenyi Pál és ifj. Ráday Gedeon 
grófokról, kiknek hü arczképét is hozza. Érdekes 
czikkek az »Amerikai szabadságharcz költészete” 
és „Nissevo* a sStrikeoló bányászok" »Párbaj 
vége* ez utóbbi kettő képpel. Szép kepek meg 
a .temető ünnepei és a .Katónak sírja Boszni- 
ában« melyekhez igen szép versek advák kép
magyarázatul. Apró rovatai a szokott változatos
sággal és tapintattal szerkesztvék. Ajánljuk e 
kitűnő képes lapot olvasóink figyelmébe. Előfi
zetési ára egész évre 10 frt, félévre 5 frL évne
gyedre 2 frt 50 kr; előfizethetni a kiadó tulaj
donosok XVilckens és Waidl uraknál, korona- 
herczegutcza 3. szám.

CSARNOK.

Zemplénmegye ásványvizei.
(Folytatás.)

Hatfa.
Lásd: Szőllóske.

Homonna.
Linzbauer (122. 1.) s Hcirdtl (137* h) állitá 

sai tévesek, mert sem Homonnán, sem az ennek 
közelében fekvő szirtaljai fürdőben ásványvíz 
nincs.

Alsó-Hrabócz.
Az Alsó-Hrabócztól Őrmező felé vezető 

országút jobb s az ezzel párhuzamosan futó pa 
tak balpartján Potoki nevű mezőben, a köz
ségtől 10 pereznyire fakad, fába foglalva, a pa
takkal majdnem egyszínű, igen sekély, beiszapolt, 
gyengén sós forrás, melynek vize szin- és szag
talan s alig észrevehetöleg savanyu is. Helyen
ként, hol forrásai fakadnak, koronként nagyobb 
számú szénsavbuborékok szállnak fel. A hévmérő 
e helyekre betéve augusztus 7-én + 30° C leve 
gőnél + 12 C fokra szállt alá, mig a nagy for
rásban a nap + 160 C-ra melegitette át a vizet.

Isztáncs.
A rendelkezésemre álló szakirodalomban 

nem találom ugyan Isztáncsot, mint ásványvíz 
lelhelyét, csak Bernáth jegyzékében van ilyenül 
kimutatva.

A helyszínén megfordulva, senki sem tud 
itt ásványvízforrásról.

Magyár- Izsép.
A községtől félórányira nyugotnak, a koz

mái utón folyó sós árok (szlani potok) mentében 
s ennek jobb partjától két (a kis-bérczi pusztától 
10 pereznyire) van az egészen elhanyagolt, há
rom méter átmérőjű s mintegy négy méter mély, 
gyengén sós izü forrás, melynek vize szag s 
alkalmasint szin nélküli volna, ha nem volna oly 
nagyon piszokkal tele. Vize a patak vizével 
egy szinten van. A kút a közbirtokosság tulaj
donát képezi s környékén 2 vékás földterület 
van hozzá kihasítva. Hömérséke 1880. október 
8-án reggel + 6° C levegőnél + n° C volt. A 
forrás nagy gyógyerő hírében áll s több környék
beli falu hordja szét.

Nagy- Kázmér.

A községtől nyugotra, félórányira, közvet
lenül Biste abauji község területének határán, 
északról nyugotra futó árokban, Ritkás nevű 
dűlőben fakad egy sós forrás, mely fába van 
ugyan foglalva, de a marha közvetlenül jutván 
hozzá s összetaposván a kifolyása körüli agyagos 
földet, ennek sarától piszkos. A forrásnak van 
lefolyása de csekély. Koronként légbuborékok 
szállanak fel fenekéről. Gyengén sós vize szin 
és szagtalan.

A forrás a község tulajdona.
Az irodalomban sem Linzbauer, sem Wachtel 

és Hcirdtl nem említik, bár a forrást a nép régen 
ismeri és használja, minek oka az, hogy közvet 
lenül Abaujmegye határán lévén, oda sorolták, 
a mint hogy a gróf Karolyi féle uradalom tiszt
jei az abauj megyei bistei jószághoz tartozónak 
állítják.

Kelese.
Itt két különnemü forrás van. Az egyik is

mertebb, a községtől északra, tiz pereznyire, 
Síroké polyo = széles mező nevű dűlőben, vagy 
mint a nép hívja .Ku kvasnej vodze« (a savanyu 
vízhez) igen nagy s egy méternyire a föld szí
nétől kiálló üres fatörzsbe foglalva fakad, lefolyás 
nélküli; vize tiszta, szin- és szagnélküli, kellemes 
sávanyu izü. Ha meritik, 24 óra alatt állítólag 
60—80 akó vizet ad. Augusztus 5-én este + 
20° C levegőnél + 130 C volt s deczember 15-én 
délben + i° C levegőnél + 40 C. A forrás, 
melynek vizét a környékbeli lakosság hordja, 
Schönberg lovag, kelesei földbirtokos tulajdona. 
E forrás figyelemre s nagyobb gondozásra méltó.

A másik a községtől negyed órányira, 
észak-keletnek „pod hrunkom« (a domb alatt) 
vagy podlya svablyuvki — a kénes forrásnál, 
dűlőben hegyoldali lejtőn van, kutszerü mélye
désben. Vize egy lábnyi mély, tiszta, színtelen, 
édes, erősen hydrothion szagu. Hömérséke augusz
tus 8 án délben + 30° C levegőnél + 15-6° C 
s decz. 15-én délben + i° C levegőnél + 70 
C volt.

Szécs-Kcresziur.
Itt két szép forrás van, de egyik sem kér- 

gezö = incrustirend, a milyennek Hunfalvy*) és 
és Hárdtl (374. 1.) mondják.

Az egyik „Czeplicza* azaz meleg forrás, a 
falu közepén katlanszerü völgyben fakad s itt 
egy nagy, 12 Q ölnyi tölgyfatartóba van fog
lalva, hol a falu népe télen nyáron egyaránt mos. 
E tartóban a viz mintegy 30 centiméternyi mély. 
ha lebocsáttatik, 3 óra alatt megtelik. Vize, mely 
különben a sok mosonő piszkától opalizáló, tisz
tának s édesnek mondatik; hömérséke augusztus 
9-én délután T 26° C levegőnél + 1711 C volt. 
Kifolyása, mely jelenleg a falu kenderáztatóját 
képezi, az alább említendő felső másik forrás 
kifolyásával együtt a falu patakját alkotja.

A másikat, mely 30—40 lépésnyire az előb
bitől a falu felső végén, hegyoldalból, nagy fa- 
csöböl bőven foly, „Stolnya^-nak hívják. Nyilván 
akna lehetett itt valaha.

Ez annyiban rendben van, hogy a nép 
azt a marhától, mely kifolyását összetaposva 
pocsolyává tette, megóvandó, facsövet vert a 
hegybe s most azon csergedez az igen bő, igen 
tiszta s kitűnő jó, szin, szag és iz nélküli forrás, 
melynek hömérséke + 26° C levegőnél + i6-50 
C volt.

E két szép és bő, aránylag meleg forrást 
fürdőnek igen jól fel lehetne használni.

*) Hunfalvy János: A magyar birodalom ter
mészeti viszonyainak leírása. Pest, 1865. III. k., 146. lap.

(Folyt, köv.)

A bodrogközi Tiszaszabályozási társulat 1882. 
évi október havi munkaeredmény.
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I. Tiszatöltés-emelés, Leányvár és Ricse 
közt továbbá Karád alatti töltéseknél, 
földmunkások és napszámosok 580 261374

2. Bodrogtöltés-emelés Sárospatak, Bereczki 
Szöghi töltéseknél földmunkások és nap
számosok 200 109771

3. Földmunkások a csatornánál 310 19593*9
4. Bányászok, kőtörők és kőművesek, nap

számosok a szerdahelyi kőbányában és 
szerdahelyi, szöghi parterőditéseknél 40

Összesen 1130 56708-4
S.-a.-Ujhely 11/11 1882. Látta Diószegfay János,

társ. alelnök

Szerkesztői üzenetek.
K. V. Terebes. Mi szívesen küldünk tiszteletpéldányt, 

azonban viszonszivességül az azon vidéken felmerülő jelentősebb 
társadalmi, tanügyi, sat. mozgalmakról, legalább havonként 
egyszer rövid tudósítást kérünk.

Zs. B. YarannÓ. Becses értesítését egy más előzte meg.
H. Tokaj. Mindenesetre haladás. Alkalmilag sora is kerül.
A közelébb beküldött versek között egy pár figyelemre 

méltó is akad, azonban ismételve kijelentjük: hogy költemé
nyeket ritkán s csakis ismert nevektől adunk, de a hivatott 
kezdőktől sem vonjuk meg a tért.

Azokat, kik lapunkba dolgozatokat voltak szívesek kül
deni, türelemre kérjük, miután a sorrendet meg kell tartanunk. 
Időhöz kötött tudósításokat kérjük mindig péntekig beküldeni.
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Árverési hirdetmény.
A szerencsi kir. járásbíróság mint tkönyvi hatóság ré- 

• öl közhírré tétetik, hogy a m. kir. állam kincstár végre- 
k 'tatónak Májer Mihály és társ. rátkai lakosok végrehajtást 
°3Jt védő elleni végrehajtási ügyében a végrehajtató részére 
szériáiéit frt ^ j-r. tőkekövetelésének s ettől 1880. évi 
^nuárhó T-ső napjától járó 6% kamatoknak — frt — kr. 
lan, I0 frt 65 kr. végrehajtási már megállapított, valamint 
Per Jeai 9 frt 60 krban felmerült költségeknek kielégítése 

■aett a végrehajtási árverés Májer Györgynek a rátkai 37. sz.
V if ben 68 hr. és 67/a ö. i. szmu 150 frtra becsült ház és 
KUv 70- 113. 280. 752. 1132. 1256. 1561. és 1683 hrszu.
D 'frtra becsült féltelekre 100 hrsz. és 60/a ö. ír. sz. 100 
ÍL becsült ház és belhely, 103. 96. 735- m3- 1227. 1350.

-m 1-88 hrsz. alatti 700 frtra becsült V4 telek, a ratkai 
'í? szmu tjkben 484. hrszmu szőlőnek Májer Mihály tulaj do- 
•1 felvett ->0 frtra becsült fele részére ingatlanra elrendel

vén annak megtartására határidőül 1882. évi deczemberhó 
14-ik napjának délelőtti 10 órája Rátka községházához kitu-

zelett" Mirői is az érdeklettek azzal értesittetnek:
.\ hogy a fent megállapított kikiáltási ár a fentibecsar.
2 hogy a fent megjelölt ingatlanok ezen csupán egy

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is elfognak adatni.
hogy az árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási ar 

nak io»/0-át vagy ovadékképes papírban bánat pénzlcepen a
kiküldött kezéhez letenni: ....

4) Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben es pe
ak, az elsőt az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 8
nanalatt a másodikat ugyanazon naptól számítandó 2 hónap 
alaU a ’ harmadikat ugyanazon naptól azanntando 3 1 nap
alatt’ minden egyes vételári részlet után az arveres napjától 
alatt “““"o/8 kamatokkal együtt ezen kir. járásbírósághoz M^dl klt^dTny ts két felzeten szerkesztendő letéti kér

vény mellett a tokaji kir adó mint leteti hivatalnál lehzetm.
5 0 hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásává! egy

idejűleg5 megállapított árverési feltételek a hivatalos órak alatt 
ezen kir járásbíróság tkönyvi hivatalánál, valamint Ratka koz-

sége mint Utönyvi hatö-

signal, 1882. évi szeptemberho ,7 Möan' T<uh

kir. aljárásbiró.

4) vevő köteles a vélelárt három egyenlő részletben és 
pedig az első V. részt az árverés jogerőre emelkedésétől szá
mítandó 15 nap alatt, a második l/3 részt ugyanazon nap 
számítandó két hő alatt, a harmadik és utolsó l/3 reszt me y e 
a bánatpénz is befog számíttatni ugyanazon naptól számítandó 
négy hó alatt, minden egyes vételári részlet után az árverés 
napjától számítandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. jarasw- 
róság mint tkvi hatásághoz intézendő két példányban és két 
felzeten szerkesztendő letéti kérvény mellett a homonnai kir.
adó mint letéti hivatalnál lefizetni; , . . ,

0 hogy jelen árvrési hirdetmény kibocsátásává! egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
ezen kir. járásbíróság tkvi hivatalánál valamint avl v » 
községe előliáráságánál megtekinthetők,

Kelt a homonnai kir. járásbíróság mint tkvi hatóságnál 

1882. októberhó 27-én
Szilágyi Béla,

kir. aljárásbiró.

TK. 1573. szám^

számítandó három hó alatt, -tatai WfJytí
után az hatéhoz in,ózandó ké,

ezen kir. jbirosag mint te -; áö ]etéti kérvény mel-
le,ót. hivatalnál ladzatni;

5) hogy jelen árverési hmdeWny ^^os órák alatt 
idejüleg megállapított árveré^fl hivatalánál valamint Szed-

Uszke község^elődj áróságánál megtekinthetők. ^ ^

Végrehajtató azon ^^“^tv^vol^végrehajtást szen- 
liszkei 16. számú tjkonyvben vénezett (21—22.) hr.
vedet, Lefkovits Kálmán J" ’/« belhelyre is elrendeltessék, 
é, 4a. néposszetras, * - a szedliszkei US.
elutasittatik; mert a jel . és felttlépitményeire a
számú tjkonyvbe átvezetett ..Iprehajtási zálogjogának
tulajdonjog - végrehajtató salog a végrehajtana
bejegyzését megelőzőleg Fioncsik jan
javára lett bekebelezve. ^

Kelt a homonnai kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál, 

1882. szeptemberhó 12-ik napján.
Szilágyi Béla,

kir. aljbiró.

1882.

Árverési hircLetixnény-

T. K. 1572. szám. 
1882.3ÖZ. ,
Árverési hirdetmény.

« x. kir iárásbiróság mint telekkönyvi hatóság
kL°h™ ,é ? téti hogy Schwaroz Berko giglóczi lakos

részéről közhírre tét , « Medveci Mihályné mint k. k.
vegrehajtatónak oz . gyámanyja jeszenoczi
Kovák Medvecz Mihály es Anna t gy ügyében, a vég- 
lakos rég,.hajtást szenvedő ell® £neí> etl6i ,871
rehajtató rés.téré meg,,tdt >oo 1«,.ig j4r6 2S»/ é, 
évi novemberhó 3-ik napj kamatoknak 11 frt 60 kr.
azontúl a végkielégítésig jar^ /o állapitott valamint jelen

perbeli 24 frt v 1 diiial együtt 9 írtban felmerült költ-
legi az árveves hirdetés JJ _ árverés a jeszenóczi
ségeknek kielégítése "J.Tso, szám "alatt foglalt V, volt
7. számú tjkonyvben A . 44 sQr szám alatt foglalt
urb. bel- és kültelekből és+ Mihály és Novák Medvecz
irtásföldekből állő, Novak e i tlanra elrendeltetvén,
Anna kiskorúak tulajdonául felvett ingám erhó 6.ik
annak megtartására —"^l^kózség házához kttüzetett. 
"aP1" Mirflt az érdeketek azzal értesít,etnek :

\ 1. „ megállapított kikiáltási ar 3^5 ;
1 í°gy fr'f megjelölt ingatlan ezen csupán egy ar-
2) hogy a fent m gj e- fQg adatni;

verési határnapon a kikia tasi a tartoznak a kikiáltási
3) hogy az .ár^rfrt cokrt készpénzben vagy óvadék-

árnak lo%*at vagYls 3° 3 kiküldött kezéhez letenni,
képes papírban bámatpamz kép egyenlő részletben és

4 vevő köteles a vere emelkedésétől sza-
pedig az első »/» részt az 3 if részt ugyanazon naptól
mitandó egy hó alatt, a ”as^-kUtolsó V3-részt, melybe 

számítandó két hó alatt, a ar vanazon naptól számítandó
a bánatpénz is be fog szamitatn , g^_ után az árverés
három hó alatt, minden ^gjre tokkai együtt ezen kir. járásbi- 
napjától számítandó 6 /0 ^ - hoz idézendő két példányban
róság mint telekkönyvi hat g mellett a homonnai
és két felzeten szerkesztendő eteti 3
kir, adó mint letéti hivatalnál h ’ kiboCsátásával egy- 

5) hogy jelen árverési h^rd^y ór-k alatt
idejüleg megállapított ^5'^ hivatalánál valamint Jesze- 
ezen kir. járásbíróság „tekinthetők.
nócz községe előlaarosagan -ár4sbiróság mint telekkönyvi

Kelt Homonnan » ^
hatóságnál, 1882. szeptem er SailAgyi Béla,

kir. aljbiró.

másai ^hos^vé^ehajt^á^'^jnvedők ellem végrehajtási^üg^ébem

a nagydomasa, ^ “a™". Jés°S,.l«kb81 álló, Funya József 

tufajdönáúl felvett és to. ^"t^ mgf*£

domisai 3. - “imleltböí‘álló ingatlanból néhai Fu-
egesz volt urb. oei es &ui becsült jutalékra
SEíES^ti^

községe lia.z3.lioz kiiüzetett.
" “ t^«»"Í'n,gy7mása

2. sz. tjkonyvben foglal ingatlanra 800 frt és a nagydomasa.

3. sz. tjkönyvben ezen csupán egy
2) hogy a fent megjelölt ^ .g elfognak adatm;

árverési határnapon a tartoznak a kikiáltási arnak
i) hos-v árverezni kívánok tariuz.netc. ,

, n niptve 4.0 irtot készpénzben vagy ovadek-
I0% -at vapls 80 4 kiküldött kezéhez letenni;
képes PJ"b;6\^°ísPt vé Jár, három egyen,ó részletben és
pedig ál’ elsó V, f* as árverés jogerőre 

mitandó 15 nap alatt, a második /,, rését ngy ^

számítandó egy 1,0 a'a“’á^ ugyanazon naptól számítandó
a bánatpénz is b g - részlet után az árverés nap-

StSS hennái kir.

3dÓ ”1) hóí; ^"hijíet-y kth^l egy 
SKSS teS^tótlánái, valamtn, Nagy

községe elöljáróságánál megtekinthetők.

TK. 1239 -2243/1882. sz.

hatóságnál 1882. Októberho 4-ik napjan.
Szilágyi Béla,

kir. aljbiró.

Árverési hirdetmény.
\ tnkaii kir járásbíróság mint tkvi hatóságnak része-

közhírré tétetik' hogy a magas kincstár végrehajtatnak
ífri Izsák végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ugye-

b n” vémehaVaS részére megítél, ,68 frt ,6-/, kr. tókeko-
T neV s ettől 1881. évi januárhó 1-ső napjától jaró Jo 

vetélésnek s ettől r^eli 1G frt 70 kr. végrehajtási
kamatainak. 6 frt 10 Kr. j • a krban felmerült
^^■Séó"u tor

sára határidőül 1882. évi deczemberhó 14 ik napjanak . e.
9 órája Tolcsva városházához kituzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek:

1) hogy a megállapított kikiáltási ár 644 frt;
2) hogy a fent megjelölt ingatlanok ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is el fognak adatni,
ti hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 

IO0/ -át vagyis 64 frt 40 krt készpénzben, vagy óvadekképes 
papírban binatpénzképen a kiküldött kezéhez letenn.;

dl vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben és pe- 
di„ az első részt az árverés* jogerőre emelkedese után azon
nal a második részt ugyanazon naptol számítandó 60 nap 
alatt, a harmadik részt ugyanazon naptól számítandó 90 .nap 
a att minden egyes vételári részlet után az arveres napjától 
s imítandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. járásbírósághoz 
B ‘ t . ké/° néldánv és két felzeten szerkesztendő leteti 
k/rllyrndletfl, tokaji kir. adó mint letéti hivatalhoz 

lefizetni ;
ti hoev jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egy

idejűleg5 megállapított árverési feltételek a hivatalos óra' 
alatt ezen kif. jbiróság mint tkvi hatóságnál, valamint Tolcsva
község elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a kir. jbiróság mint tkvi hatóságtól, Tokajban 

1882. évi szeptemberhó 14. gill Henrik,
kir. aljbiró.

TK. i

88 Árverési hirdetmény-
A homonnai kir. W MpoSbíi

részéről közhírré tétetik, hogy W Guzi Mihály gond
lakos végrehajtatónak Guzi Janos edö elleni végrehajtási
noka dávid-vágási lakos végrehajtást ^ ^ tökekövetelésnek 
ügyében, a végrehajtató rész g juliushö i ig 26% etto
s ettől 1870. évi julmshó 22^-tol .87 ^^^j^i már még
pedig 8°/0 kamatoknak, 19 3 frt ^ krban felmerült kolt-
állapitott, valamint jeleni g ajtási árverést a davidvagasi
ségeknek kielégítése végett a végrenj > sQrSzám alatt fog-
94-ik számú tjkönyvben ^ kklt9elekből álló Guzi Jánosné szül. 
Iáit V2 volt úrbéri bei- k időközileg azonban kiskor
Bili Anna tulajdonai képezett,^ elrendeltetven, annak
Guzi Mihály never/,..1a !883 évi januárhó 24-ik napjanak 
megtartására katagJ°yvág4s^községe házához kituzetet . 
délelőtti 10 óraja Davl^ g k azzaJ értesitetnek

Miről is az érdfklel kikiáltási ár 75° frL
1) hogy a megállapító an ezen csupán egy a.-
2\ hogy a fent megjelölt g dfo„ adatn.;

verési határnapon a óznak a kikiáltási árnak
3, hogy vagy ovadékképes paptr-

10%-at vagyis,75 kiküldött kezéhez letenni,
ban bánatpénzképen

T. K. 1571/1882. sz.

Árverési hirdetmény.
. • 1-r iárásbiróság mint tkvi hatóság részé-

1 A homonn k • J Frieder Herman varannői lakos
röl közhírre‘ ‘^^kálmán szedliszkei lakos végrehaj- 
végrehajtatónak Lel _ „ ébeIlf a végrehajtató re-
tást szenve o e tőkekövetelésnek s ettől 1878. évi
szére megítélt 500 1 .. ó 6o/ kamatoknak 13 frt 50 kr.
jamusho i-so ^ megállapított, valamint jelen-
perbeli, 24 fr.1 ff^etési díjjal együtt 10 frt 82 krban felme-
legi az árverés1 hűdet JJ & végrehajtási árveres 1)
rült költségeknek kieleg g A j 26—42. sorszám
a szedliszkei 16-ik szám J ytujaidonául felvett 1000 frtra 
alatt foglalt 7 külÍTek s az innék tartozékát képező
becsült Vü volt űrben szedliszkei 75. számú tjkönyvben
közöslegelő illetőségre, ) népősszeirási számú ház
(167-168.) hr. szám alatt % illetményből Lefkovits
és belhely s az ehez ar ^ becsült jutalék, 3) a
Kálmánt felereSzb7mulUet kölyvben A. L i-i7- sorszám 
szedliszkei 132- SZf. iirb3éri kültelekből Lefkovits Kálmánt

rP^r8d“ ,0 "rüa Seedlisehe Wséghézihoz ki

tűzetett. . .
Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek: . _

• n kikiáltási ár a szedliszkei 16.
1) hogy a megallap ,000 frt, a szedliszkei

í, hogy a fen, megjelölt ing.üanok ezen csupán egy 
árverési határnapon « kikiáltás, áron alól ts f=e

adatnl 1 , kívánók tartoznak a kikiáltási árnak
3) hogy arvereznl kületve 2- frtot készpénzben, vagy

jSS^W.rt^a kika,döl‘ke
letenm\ . nxteles a vételárt három egyenlő részletben

4) vevl.ku rLzt az árverés jogerőre emelkedésétől
és pedig az elso,/3alatt a második Vs részt ugyanazon nap- 
számitando egy datt> a harmadik és utolsó /3 részt,
tói számítandó két számíttatni ugyanazon naptól
melybe a bánatpénz is De 1 g

2136. sz.
1882.

Árverési hirdetmény.
A tokaji kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, hogy a sárospataki népbank végrehaj
tatnak Oláh Miklós sáros-pataki lakos végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében a végrehajtató részére megítélt 
4000 frt tőkekövetelésnek s ettől 1881 évi januarhó - o
naüiától járó 8% kamatoknak 13 frt 5° kr; perbeli, 72 f 5 
kr^végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 29 r 
81’ krban felmerült költségeknek kielégítése vegeit avégr k 
tási árverés a.-b.-olaszi 278. sz. tkjkonyvben 805. hr. sz. szó 
lő és azon épült borház. 5800 frtra, 807. hr. sz. a. 80OO frtra, 
és a B.-olaszi 280. sz. tjkönyvben 808. hr. sz. 7000 frtra be
csült Oláh miklós nevén álló ingatlanra elrende tetven, unna 
megtartására határidőül 1882. évi deczemberhó 20-ik napjanak 
délelőtti 10 órája B.-olaszi községházához kituzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek.
1) hogy a megállapított kikikiáltási ár 20800 frt:

2I hogy a fent megjelölt ingatlanok ezen csupán egy 
árverési határnapon a kikiáltási áron alól is elfognak adatni:

ti hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 
100/ vagyis 2080 frt készpénzben vagy ovadékképes papírban 
bánatpénzképen a kiküldött kezéhez letenni:

4) veVő köteles a vételárt három egyenlő részletben és 
pedig az első ys.dát az árverés jogerőre emelkedésétől 3 hó
nap tiatt, a második V3-dát ugyanazon naptól számítandó hat
hó alatt a harmadik egy harmadát ugyanazon naptól számítandó 
12 hónap alatt alatt minden egyes vételan részlet után az 
árverés napjától számijandó 6% kamatokkal együtt ezen kir. 
járásbírósághoz intézendő két példány es két felzeten szerkesz- 
tendő letéti kérvény mellet a tokaji kir. adó mint leteti hiva
talnál lefizetni:

ti hogy a jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egy
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
ezen kir. járásbíróság mint telekkönyvi hivatalánál, valamint 
Bodrog-Olaszi község elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól 
Tokajban, 1882. évi augusztushó 3l-ik napján.

Stíl Henrik,
kir. aljárásbiró
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Árverési hirdetmény-
A tokaji kir. járásbíróság ‘^^égí^

lészérói közhírré teletik, hogy a 'ni'^‘ic;k] ju|ia végrehajtást 
tónak, Zelenák Karoly és neje véerehattató részére
szenvedő elleni végrehajtást ügyébenl88l. évi
megítélt 308 frt 291/. kr" töf “ 6o kr perbeli 16 frt 
január i-töl járó 6% kamatoknak 9 ^ ^ P 6 fn
90 kr. vágrehajtási már ntegaUapttott valamt ^ /végre.
30-krban felmerült költs gemj ,^.ben 3o8> hr. 300 írtra,

hajtási árverés a tol«*“ I45‘ J 200 írtra, 1987- hr- 25 írtra, 
730- hr. ICO írtra ‘S78 5J9- frwa> becsült ingatlanra el-
2124. hr. 80 írtra, ~,44 , * határidőül 1882. évi deczem-
rendeltetvén, annakdélelőtti 9 órája Tolcsva városházához 
berhó 20-ik napjanak úeieiom y
kitüzetett. ^ érdeklettek azzal értesittetoek:

.) hogy a megállapított kikiáltással 745 -
2j hogy a I'" '"“fii is elfog adatni:

árverési határ napon . ,k tartoznak a kikiáltási árnak
3) hogy ™- *”££££, vagy övadékképes

io°/0 vagyis 74 Irt s kiküldött kezéhez letenni:
papírban bánatpénzkepen bárom egyenlő részletben

4) vevo ko, . .„a, ioceröre emelkedése után azon-
és pedig az elő reszt az a^' naptól számítandó kéthó alatt,
nal, a másodikreszt ug> -ól számitandó háromhónap
a harmadik részt ugyanazon naptól^ ^ ^ napj*t6l

alatt minden egyes jete ezen kir járásbírósághoz
számitandó 6% kamatokkal^ gy^^ szerkesztendő letéti kér- 
intézendő két peidany • t letéti hivatalnál lefizetni .
vény mellett a tokaji kir. hirdetmény kibobsátásával egy 

5) hogy jelen ar feltételek a hivatalos órák alatt
s "aiamint Toksva

község Olöljátöságanal mégtér^J ^ telekőnyvihátöságtol 

Tokajban 1882. évi Szeptemberhó

kir aljárásbiró.

I 4

1 1

4) vevő köteles a vételárt ^dre^IrndL^se'után, a 

az első részt az árverés j e ,. eCTy hónap alatt,
Lásodik részt ugyanazon naptól *zam ^ hónap
a harmadik részt ugyanazon nap árverés napjától
alatt minden egyes vételari résziét ^ járásbirósaghoz
számitandó 6*V0 kamatokkal szerkesztendő letéti
intézendő két példány és kft fe^et letéü hivatalnál
kérvény mellett a tokaji kir. adó

lefizetni^; ^ árverési . hird^mén^ ^asa- egy

idejüleg megállapított hatóságánál, valamint To -
ezen kir. jarásbtró b mecrtekinthetők. .,
c„a község f^;o“fsa“6ság m,„, tkvi hatóságtól Tokajban,

1882. évi szeptemberhó I4"éu- Stíl Henrik
kir. aljbiró,

TK. 1243—2245. sz.
1882. Árverési hirdetmény.

telekkönyvi
A tokaji kir.

részéről közhírre teietik, hogy • yé ehajtást szenvedő el-
tatónak Dick Jalta t07s'al végrehajtató részére megítélt 
leni végrehajtási ug^ben, * SJ ettől 1881. évi janu-
.92 frt 40V, k',' /tó W kamatnak 6 frt .0 kr. perbeli,
árhó x-ső napjató j . /o me„állapitott, valamint jelenlegi 
i. írt 70 kr. végrehajtást mmigéknek kielé-
6 írt 30 kr. és 3 21J^Veré“a tolcsvai 6,2. sz. tjkvben
gitése végett a vegreM frtra és 2353-2354- hr- sz-
‘952. hr- sz. alatt f g-l ao tlanra elrendeltetvén, annak 
alau foglalt f^Tss,. évf deczemberhó 12-ik napjanak
rfTórl a Tolc^a városházához kitüzetett. 

tL ' 9Miró'l is az érdeklettek azzal ertesittetnek. .

1) hogy a csupán egy
2) hogy a fent n S ^ alól is el fognak adatni;

árverési határnapon a ki tartoznak a kikiáltási arnak
.3) hogy áTez„, k«"ép«n készpénzbén vagy

adtiépeí papiban a kiküldött kezéhez letenni i

TK. 1 s79—2244. sz.

7 Árverési hirdetmény.

A tokaji kir. jjárisbirósig
részéről közhírré tetetik, hogy á Zsuzsánna végrehaj-
ónak Górliczay Pál, ^Sen, a végrehajtató ré

pást szenvedő elle“1 '!fi/ kr tőkekövetelésnek s ettől 18/6.
szére megítélt 293 fr . 34 U ’ kamatoknak, 7 írt 15 kr- 
évi januárhó I -ső napjától jaró 6 h ^ jelenlegi 5 frt 3.0 
végrehajtási már megalapítót , uése Végett a végrehaj-
krban felmerült költségé n ^ tjkvben 2020. hr. 374
tási árverés az erdő-be nyer 10,.| ^ 8h. hr. 100 frtra 
frtra, 811. hr. 182 frt, 8- • • J frtra, 1439 hr. 57 frt
1288. hr. 78 frt 50 krra, ‘260. 9 frt 50 krra,
50 krra, l5oi. hr- ‘6 frt 5 J*. “ J ^ £ krra, 3545.
2935. hr. 83 frt 5° krra’ I0-^ , frt 50 krra, 2644. hr.
hr. 141 frt 50 krra, f 14>rt ,‘0 krra becsült Górliczay Pál 
200 frtra és 117. hr. io4 ,7tetvén annak megtartasara
nevén álló ingatlanra elrendelteUén k d. e. 9
határidőül 1882. évi .d^emberhó 15 k
órája Erdő-bénye kozse áztál értesittetnek :

Miről is az erdeklettek azza frt c0 kr;
1) hogy a megállapított .l ’“ tla^ok ezen csupán egy 7) hogy a fent megjel *» alól is el fognak j

árverési határnapon a kikiáltási
adatni ; Hrtoznak a kikiáltási árnak

^^Lpénzben vágy övadékképes

dl az első %-dát az *'tól számítandó két kónáp
St/aTutuó 7dá; ugyanazon naptól^számi^ndó barom

hónap alatt, minden egyes vetela ezen kir. járásbi-
napjától számitandó 6/° ama két frfreten szerkesztendő
Síf kérvény "a tokaji kit. adó mint lété,hivatal-

nál lefizetni ; hirdetmény kibocsátásával egy-5) hogy Jelen árverési hirdetmény ^ Mvatalos órák
idejüleg megállapított arver J5 . hivatalánál, valamint

S"íS5sSEb-ss~»..
1882. évi szeptemberhó I4-‘k “apjan. Henrik

kir. aljbirö.

HOFF jAwös 
malátakivonata

és esé®!ssfJJL!°Let.cso=ut.
köszönik ezrek és ezr János maláta
latos gyógyhatassal to^ söre gyötrő kőhö- 
kivonata és egé®5lAt®ég nátha, meU gyo- 
séS’ TgéíbSS’ gyengeség, vér- 
mQI éS szegénység s s^li^fb^ons'ági tanácsos 

Hk0™n^aS„rórd=-k=,«z, és lovagrend tulajdonosa 

mint a Hoff János-féle maUta-lavonat
feltalálója
* , tT -e T-nróna valamennyi herczegeinek

egyedüli ^eMitoje s Brauiierstrasse No.
iflroTa^íyéri raktár: Grálén Brannerstrasse 8.

Leqmagasabb nyilatkozatok.
^ , a ön kitűnő maláta-kivonata.

I. Vilmos német császár: ^,---őrömmd lüntetem ui
Ferenci József o . gyógyhatása az anya-
önt.- A szász király. ” csalhatlan.. A
királynőnél.- A dán k‘”^cfcyJ^ te jes elismerésem-
mecklenburg-schwenm nagyherczeg. » ] r
Cksrógr 3rjelea^.tes.

Tlszlelt uram! KI í'Tliele.1,‘.‘lsére: 
tóm az MhSn-ajá.
hogy .“""'oHt'tínjirének félévi liasznil-
ban on inaiat A-sorenc. . ü Volt. Nőm
lata a legkitűnőbb ért <ln en> d;uv.íra a

vossAgnak - dlegk. nialaia.sörének

soréi,öl ismét 58 üveget. ,
S-a-Ljitely, 14 m*l- 18!’1dlo“^geóbert<

a m. ék. vasút főfelügyelője

Figyelmeztetés.
Minden maláta készítmény a feltalálónak es

első előállítójának
iilánosnak , mellképével mint védjegygyei van 
elltva ovM alakban alatta teljes névaláírása A ho 
ezen jel hiányzik, jele, hogy a készítmény hamis es

visszautasítandó. . Lriilílvíik.3 forinton alól semmisem kmeUtiK. 
Főraktár Zemplénmegyére: Kormos 

Árminnál S -a -XJjhelyben. Továbbá Pintér Fe- «ncT^szerf«,kormos Ármin és Szenlgyorgy. 

vümos úriknál S.-a.-Ujhelyben s Marmorstem Sittel

N.-Mihályban.

Ezennel közhírré tétetik miszerint M.-lzse- 
nen Juhászné féle birtokon özvegy Vajnarovics 
Lászlóné által több rendbeli ingóságok, nevezetesen:

__ gazdasági eszközök
vetögép, számos ökrök, lovak, marhák, széna 
tavaszi őszi szalma, pelyva, fog arveres utján 
legtöbbet Ígérőnek eladatni e ho 22-en d. .
órakor.

■■9sss9ssssg m^nklp.vél Székesfehérvár 1879 Díszoklevél lriest l88J_
Icö^Á-a ísssti _____ --

©sssS-SSss^g
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NEU8CHL08Z ÖDÖN és MARCEL
ezelőtt Neuschlosz J. fiai

gözfiirész, iaáru- és parkettjára
Budapest, Bjpesti rakpart 10

ajánlja nagy választékú parkétjait, folyton nagy 
készlete van száraz és^hibátlan tölgy- 6S fenyőfa 

amerikai padlózatból.

|fd)Sl

OS

YfM ameriKUl puiUiaiDw , . 1 __
Parkétrakást vidéken jutányosán eszközöltet. Kívánatra mintarajzokat s aujégy- | 
Parkétrakast vtd készséggcl bérmentesen küld. “

Három évi garantiat nyújt. . I
Elvállal szerszám- és épületfaszállitást, ács és asztalos munkákat igen

t mérsékelt feltételek mellett. ---------

v

■ 1 " . . ,-Jq itssvssgssssgigssgai.osssakg
j Arany-érem Fárizs 18/8.

teljes vé gelad as.
A ^ . , , ■ oaoir- iró- és rajzszer raktáramat jóval, aTűzkár miatt jelenlegi könyv-, papír , iro j _____

gy ö v ___

1882. é^T deczemberhó 31-ig teljesen végeladóm
fF,

G __________| W
könyv-, papír- és hanéjeéy kereskedése S -a.-Ujhely, a dohány-

főtőzsde szomszédságában.

4—5

Y végeladásra kerülő czikkek líözott:

- és -VLÖéxri a,:~ —3 
alkalmas gyönyörű tárgyak vannak.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a „Zemplén11 gyorssatóján.

j


